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The Holy Gospel Preaching of John AT RAIMTD RYTR ]1"'73313

The Gospel Of John

John 8-1
d'Zaytay NPT to Tura X5 went 51N but ™7 Yeshua 270
to the temple NO2D came NIN again 20 but 1>7 In the morning X793

John 8-2

He sat 37" & when 7127 to Him 1M came NI XON the people NV & all oo
them %1% He was N7 teaching 721

John 8-3
& the Pharisees N2 the Scribes XIDT but ]*7 they brought 1M
in adultery N7132 who was seized NTTNNNT a woman NDDIRS
in the midst NAYS22 they stood her ITIPR & when T2

John 8-4
woman PPN this X771 Teacher 3251 to Him 715 they were saying 170N
of adultery X137 in the act NITIO2 in it 712 openly N™RY71 was seized NTTNNR

John 8-5

he commanded P2 of Moshe X127 but 1T in the Torah X012
we shall stone 07371 these ]‘L)T[ that such as J'RT27

John 8-6
You NIN say TR What? X7 therefore 55 You MR
Him 777 they were tempting ]"9172 when T2 they said 17128 This X777
that they should accuse Him *1™370P17 for them ]1ﬁ5 that it may be XN so that NI2'N
stooping JI120N down 1Y when 13 but 1"7 Yeshua DWW
the ground R¥IR  upon 59 He was NI writing 221

John 8-7.
He stood up DWANN Him ) asking ]‘E‘&WTJ when T2 they persisted 1712 but "7 as 72
sin TTOM without X9 who is 137" among you 11211 who? RI'N to them ]TIL) & He said I1R)
a stone NDNXD upon her 71°2¥ let him cast XT3 first RRIp

John 8-8
the ground XVTX on 5 He wrote N1 2N2 stooping 171NN while T2 & again 21

John 8-9,.
one T one 7T they were MW7 exiting ]°PD3 they heard WY when 72 but 1™ these 1137
& she was left NP2NWRI the elders X WP from 11 they began 1™ when 72
in the midst NP3 she was TT"N when 713 alone T the woman PPN

John 8-10
to the woman NARINY to her 719 said 1N Yeshua 212" He stood up DWONN But 1°7 when 72
has condemned you? *22°7 man YIN no 85 are they 117" Where? N2°R

John 8-11
LORD GOD X" man 3N even no X7 said 11N But 1™ she ¥
you o5 1NN condemning 2V am NIN neither NOBN Yeshua DI but 1" said AN
sin TOMA not XY again 21N now N & from 1 Go *97

12
(Yeshua) DW0" (with them) TIRY (spoke) 971 (but) 17 (again) 231
(of the world) X9 (the Light) [T (1 AM The Living God) NI¥ N3N (& said) =N
(shall walk) '[E‘TIJ (not) P (comes) RPN (after Me) 1237 (whoever) 12
(of life) R¥TT (the light) X771 i) (shall find) TT2W3 (but) NoN (in darkness) N2WrT3

13
(about) by (you) NAN (the Pharisees) XW™7D (to him) hi (were saying) 1"7IN
(are) NI (testifying) 701 (yourself) WDl
(true) X (is) NI (not) 8o (your testimony) MO

14
(even if) T2 (to them) 777{‘7 (& said) MR (Yeshua) PW" (answered) NI
(myself) W23 (about) DI (am) RIN (testifying) IO (1) NN
() NIN (know) ¥ (because) S (My testimony) "M7IO (is) 7 (true) NI
(going) 7™ (& where) WD (I have come) 1NN (where) 821°R (from) 112
(are) 3NN (knowing) 1"V (not) ¥ (but) 7% (you) 137N (I am) NN
(where) = (& not) 8D (I have come) NN (where) R (from) 11
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(1) X3X (go) IR

15
(1) N3N (are) TN (judging) 1™ (carnally) FNIMD (you) 1IN
(am) N3N (judging) 18T (not) N> (a man) WIN
You are judging carnally; I am judging no one.
16

(My judgment) *™7 (but) 17 (1) RN (judge) TRT (& if) 1N
(alone) R =) (Iam) ™77 (not) 8o (because) P01 (is) 1T (true) W
(Who has sent Me) 17707 (& My Father) "X (I) NIN (but) NON

17
(the testimony) NIMTICT (it is written) 3°12 (also) 1*7 (& in your Torah) J12T11212)
(is) ™77 (true) NI (men) 17722 (of two) 1*INT

18
(Myself) *W23 (of) Sy (I) NIX (Who testify) 707 (I AM The Living God) NIN NN
(of Me) by (has testified) 7710 (Who has sent Me) "7 (& My Father) "2X)

19
(where is?) 12°R (to Him) ) (they were saying) 11N
(& said) NI (Yeshua) DIW* (answered) NIV: (your Father) 1IN
(Me) 2 (neither) X1 (to them) 1777
(My Father) “28% (nor) X7 (do you ) I8 (know) %"
(you had) T (known) T°DT* (Me) * (if) 198
(you would have) 137™7 (known) 1*¥™T" (My Father) P\ (also) N

20
(when) T3 (in the treasury) N73 F1"3 (He spoke) 951 (words) 91 (these) 1"971
(seized Him) T (man) W3N (& no) X1 (in the temple) ND2¥T3 (He taught) 7on
(His hour) TP (had come) M1 NN (yet) 27279 (for) M (not) RS

21
(I) NIX (Yeshua) 20" (again) 30 (to them) 777{‘7 (spoke) TN
(& you will seek Me) "23W2N7 (am) NIN (moving on) PN
(I) NINT (& where) R3™R (in your sins) TSI (& you shall die) T
(to come) e (are) 1IN (able) 1" TI2W (not) P (you) 1IN (am) NIN (moving on) PN

22
(Himself) 7D (now) *3 (will?) X125 (The Jews) N (were saying) "8
(going) 7T (I) NINT (where) N2™RT (because he said) N7 (He kill) i?DF
(to come) NORRS (are) 11NN (able) 1"T2WR (not) N> (you) 13N (am) NIN

23
(below) oo (from) 11 (you) 1933N (to them) 777{‘7 (& He said) 81
(am) XIX (above) PP (from) 71 (& T) NINY (are) TN
(are) AN (this) K37 (from) 112 (you) 173N
(world) N5 (this) N3 (from) 123 (am) 1" (not) ¥ (1) NN (world) XDy

24
(that you shall die) TN (to you) = (I'said) NTAR
(you shall believe) 1931%0 (for) "3 (unless) NON (in your sins) 1127102
(in your sins) 13272 (you shall die) 371730 (that I AM The Living God) RIN RIXT

25
(Who?) 11 (you) NIN (The Judeans) N 7" (they were saying) "N
:(Yeshua) 270" (‘l_‘o them) 777{‘7 (said): TN (are) NIN
(with you) 11212 (to talk) 55mRT (I'have begun) MW (even though) 1ON

26
(to say) SnRnS (concerning you) 773‘531 (for Me) 5 (there are) NN (many things) "0
(has sent Me) “J77WT (He Who) 112 (but) NON (& to judge) 1712
(those things) 12" (& T) NINY (is) 17 (true) ™
(these) ]‘i7ﬂ (from Him) 77313 (that I have heard) NYVYT
(in the world) NP2 (1) N3N (speaking) 2211 (am) 71

27
(to them) ]TIL) (He spoke) TR (The Father) N2 (that about) by (they knew) W7 (& not) R

28
: (Yeshua) 210" (again) 210 (to them) NTIB (spoke) TN
(of Man) RWINT (the Son ) 7737 (you have lifted up) 731N (when) "N
(that I Am The Living God) X3 RINT (you shall know) 13071 (then) 1>
(of Myself) "WE1 (the pleasure) MIS (from) ]1 (& anything) D71
(just as) RIDN (but) NDR (1) XN (do) T2 (not) XD
(1) X3X (speaking) DM (am) 37 (so) MSFT (My Father) “2X (has taught Me) 25N
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29
(& not) gl (is‘l SN (with Me) 1Y (has sent Me) "9 (& He who) 11
(because) P01 (My Father) "2R (alone) b2 (has left Me) P20
(to Him) o (that is beautiful) IDWT (the thing) QM (I) NINT
(at all times) 7:753: (am) RN (doing) 72V
And He Who has sent Me is with Me, and My Father has not left Me alone,
because I am doing always what is beautiful to Him.

30
(He was) N7 (speaking) 2911 (these things) 1577 (when) 72
(in Him) 713 (trusted) 13377 (many) XX

31
(who trusted) 112°777 (Judeans) X T177° (to those) U:HE‘ (Yeshua) DWW (& said) TMNY
(in My word) "2 (will continue) 17901301 (you) 1IN (if) N (in Him) 713
(you are) TN (My disciples) * 1150 (truly) IR

32
(The Truth) N2 (& you will know) 1171
(will set you free) T3 (Truth) N (& that) 7

33
(we are) 1317 (the seed) 7Y (to Him) hi (they were saying) 1"IN
(to a man) o) (bondage) NMTAY (& from antiquity) QWM 111 (of Abraham) DTN2INT
(say) TN (how?) NID™N (by us) 75 (has been served) kel (not) N
(of liberty) NTNIT (children) "2 (you shall be) 117N (you) NN

34
(Yeshua) 270" (to them) 777{‘7 (said) TN
(to you) ]13‘7 (I speak) N3N [Timeless Truth] (Amen) V2N (Amen) 77N
(of sin) NI (is) 77 (a servant) 71772V (sin) NN (commits) T2V (whoever) ]DL)DW

35
(forever) DY (abides) NP (not) 89 (& a servant) K72
(abides) NP (forever) b5 (but) 1°7 (a son) X712 (in a house) X122

36
(will set you free) 1127973 (that The Son) 8727 (therefore) 5o (it is) W7 (if) TN
(of Tiberty) NINTT (the children) %33 (you shall be) TN (truly) MR

37
(of Abraham) QTI2NT (you are) 13N (the seed) TP (I) XIN (know) ¥T°
(you are) 1IN (seeking) 1°V2 (but) NOR
(My word) "N515 (because) S0 (to kill Me) 300’
(you) 713X (comprehend) 1°P20 (not) No

38
(that I have seen) N1 (the thing) D70 (1) NN
(speaking) D911 (My Father) "2 (with) 19
(the thing) @71 (you) 1NN (I am) RIN
(your Father) 71212 (with) mo (that you have seen) 17017
(you are) JINN (are doing) 1*72Y

39
(our father) 173N (to him) b (& they were saying) 1" (they answered) 13V
(Yeshua) 12" (to them) ]TIL) (said) TN (is) W7 (Abraham) Q772N (ours) ]5‘1
(the works) “1172Y (of Abraham) Q772N (you were) 11177 (the children) *7133 (if) R
(you would have been) 1177 (doing) 172V (of Abraham) Q772RT
40

(you are) 1IN (sceking) 1P (Behold) NFT (but) "7 (now) N&7T
(Who the truth) NF™ 0T (a man) X237 (to kill Me) =20pn5

(from)]1 (I have heard) NYIYT (which) XT™R (with you) 11212Y (I have spoken) nbbe
(did) T2 (not) N (Abraham) B3N (this) N7 (God) NFTON

41
(the deeds) T2 (you are) JININ (doing) 172V (but) 1*7 (you) 13N
(to him) o (they were saying) 1°1N (of your father) 1121287
(were) 1M (not) 8o (fornication) NP7 (from) 113 (we) 137
(God) NTT2X (ours) 15 (is) 11" (father) XN (one) 11

42
(God) RPN (if) 19N (Yeshua) EI" (to them) 1171 (said) 1N
(you would have been) 31" (loving) 1°2r71 (your Father) 13212N (were) X177
(God) NF9N (from) 1 (for) "3 (I) N3N (Me) *2
(from) 72 (did) NYT (& not) 81 (& I have come) TN (went forth) NPE
(I have come) NN (of Myself) "WD3 (pleasure) NS
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(has sent Me) "377W (He) W7 (but) NOR
Jesus said done to them, If God were your father, you would have loved Me, for I have proceeded from God

4

not) N (My word) 121 (why?) N3 (For) S0

(not) N9 (because) 2V (you) 13N (do understand) 1°UTINWR
(My word) non (hear) "D (you) 13N (can) "FI2WND

44
(are) 115N (The Devil) N37P533 (the father) NIN (from) 71 (you) JIIN
(willing) 1°33 (of your father) 1321287 (& the desire) T3
(he) ¥ (to do) BN (you are) TN
(men) RWIN (killing) i?L’}P (the beginning) N"WA2 (who from) 1127
(does not) N7 (& in the Truth) NI (is) W7
(Truth) X2WT (because) Son (stand) ONP
(whenever) 1N (in him) 772 (there is not) o
(from) 11 (a lie) NP1 (he speaks) DT
(because) D1 (speaks) DM (he) 7T (his own) 19
(its father) 712N (also) AN (he is) W77 (of falsehood) 8o

45
(speaking) 5511 (Who The Truth) X7 (but) 17 (1) N3N
(Me) 5 (you are) 13N (are believing) 1"%11 (not) P (am) NIN

46
(among you) 11231 (who is?) 1212
(concerning) ?¥ (Me) *? (convicting) 0272
(The Truth) N2 (& if) N1 (sin) NPT
(why?) N3 (you) TIIN (1) N3N (speak) 5mm
(Me) 5 (do) TINAN (believe) 1731 (not) N

47
(the words) N5 (is) *TIN (God) NN (from) 1137 (whoever) 11
(this) N37T (because of) Som (hears) ¥R (of God) NITONT
(not) X5 (because) T (you are) TN (hearing) 1P (not) X3 (you) 1IN
(God) RITON (from) 12 (you are) 11T

48
(to Him) ) (& they were saying) 1°71RY (The Jews) X*TW7" (answered) 128
(that a Samaritan) N (are we ) 1IN (saying) "N (correctly) TBY (not?) 8o
(in You) TL) (is) D™ (& a demon) R1* T (You are) NIN

49
(Yeshua) DW* (to them) NTIB (said) MR
(not) X9 (a demon) ™ (in Me) *%
(My Father) "85 (but) 8DX (is) "8
(Me) "2 (dishonor) 1™ W31 (& you) 133N (1) N3N (honor) TP™

50
(am) RIN (seeking) RV (not) ) (but) 177 (I) XN
(& judges) 181 (One Who seeks) V2T (there) 17 (is) A" (My glory) "T2W

51

(I) NIN (speak) TN [Timeless Truth] (Amen) J2N (Amen) 178

(keeps) I (My word) 50T (that whoever) 117 (to you) 112
(in eternity) 9P (shall see) N3 (not) XY (death) NI

52
(The Jews) X*T171" (to Him) i) (they were saying) ]" 70N
(in you) TL) (is) NN (that a demon) 8177 (we know) 1U7T° (now) KW
(saying) TN (& you) NN (& the prophets) R*217 (is dead) N (Abraham) Q777N
(not) 8o (death) X112 (keeps) W3 (My words) 217 (whoever) 117 (are) NN
(for eternity) B25% (shall taste) DI
53
(than) 71 (you) N3N (greater) 27 (you) NN (are?) Nep)
(who died) P37 (Abraham) Q772N (our Father) 1128
(who have died) W27 (the prophets) X33 (& than) 1121
(yourself) WD (you) NIN (making) T3V (who are?) 131
54

(I) NN (if) TN (Yeshua) 232" (to them) ]1”5 (said) TR
(not) 8o (My glory) "2 (Myself) “WD3 (I) XIX (glorify) IT2WN
(Who glorifies) T2 (My Father) “28 (it is) 713" (anything) B (is) X171
(He is) 97 (our God) 7”5&7 (you) JININ (of Whom say) ™R (He) %7 (Me) *?

55
(know) 1" (but) ™7 (I) RIN (you know Him) T3P (& not) N1
(1) N3N (had said) =N (& if) TN1 (Him) 715 (do) N3X
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(Him) 719 (I) 38 (know) P (that not) 8971
(but) NOR (like you) 132M2N (a liar) X372 (Myself) ) (I) NIX (would have been) N7
(1) N3N (keep) =23 (& His word) TR (Him) 719 () X3N (know) P

56
(desire) ITOM (your Father) 132128 (Abraham) Q772N
(& rejoiced) T (& he saw) RTFT1 (My day) 1" (to see) RT3 (did) N1

57
(The Jews) N™T77* (to Him) hi (they were saying) 1"71N
(years) 1™ (of fifty) "W (a son) M2 (yet) Sy
(You have seen?) N7 (& Abraham) Q7172821 (You are) NMIT (not) No

58
[Timeless Truth] (Amen) "N (Amen) 1N (Yeshua) 21" (to them) ]TIL) (said) TN
(Abraham) Q772X (would be) R (before) NPatal (to you) NDL) (I) RIN (speak) TN
(AM) "1 (IT) RIR

59
(to stone Him) “T31M3727 (stones) NEND (& they lifted up) 1'7PW1
(from) 112 (& went out) P27 (hid Himself) "WENR (& Yeshua) D™
(& moved on) Py (their midst) ]%7703°3 (& passed through) 7221 (the temple) NooTT






